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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997-1998 (*)

la DECEMBER 1997

WETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel 38
van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992

AMENDEMENT

Nr2VAN MEVR. CREYF
(Subamendement op amendement n" 1, Stuk n" 299/2)

Art.2

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 2. -Artikel 38 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wet van
6 augustus 1993, wordt aangevuld als volgt:

« 140 vergoedingen ontvangen uit activiteiten, die
in bij decreet of besluit erkende organisaties zonder
vast dienstverband en zonder winstoogmerk door na-
tuurlijke personen worden uitgeoefend, indien ze niet
meer bedragen dan 40 000 frank per jaar, 6 000 frank
per maand en 1500 frank per prestatie. », »,

VERANTWOORDING

Dit subamendement regelt slechts een detail. De fiscale
vrijstelling volgt immers al uit de aanhefvan artikel38 en
dient hier dus niet meer hernomen te worden.

Zie:
-299-95/96:

- N' 1: Wetsvoorstel van mevrouw Creyf.
- N' 2: Amendement.

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997-1998 (*)

la DÉCEMBRE 1997

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'article 38
du Code des impôts
sur les revenus 1992

AMENDEMENT

N°2DE MME CREYF
(Sous-amendement à l'amendement na 1, Doc. na 299/2)

Art.2

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

« Art. 2. - L'article 38 du Code des impôts sur les
revenus 1992, modifié par la loi du 6 août 1993, est
complété comme suit:

« 14 0 les indemnités perçues du chef d'activités
exercées de manière occasionnelle et sans but lucratif,
par des personnes physiques, au sein d'organisations
reconnues par décret ou par arrêté, si elles n'excèdent
pas 40 000 francs par an, 6 000 francs par mois et
1 500 francs par prestation. », »,

JUSTIFICATION

Le présent sous-amendement ne règle qu'un détail.
L'exonération fiscale découle en effet de la phrase liminaire
de l'article 38 et ne doit donc plus être reprise dans cette
disposition.

Voir:
- 299 - 95 / 96 :

- N°1: Proposition de loi de Mme Creyf.
- N°2: Amendement.

(*) Quatrième session de la 49' législature.
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Daarenboven wensen we te onderstrepen dat het niet de
bedoeling is van dit wetsvoorstelom apart werkelijke kos-
ten in mindering te brengen van de gestelde maximale
vergoedingen. We beschouwen immers de vergoedingen als
niet-belastbare inkomsten. De gemaakte kosten kunnen
dan ook niet als beroepskosten beschouwd worden.

S. CREYF

[ 2 ]

Nous tenons en outre à souligner que cette proposition
de loi ne vise pas à permettre de déduire séparément des
frais réels des indemnités maximales fixées de façon dis-
tincte. Nous considérons en effet les indemnités comme des
revenus non imposables. Les frais exposés ne peuvent dès
lors pas être considérés comme des frais professionnels.
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